
Utgitt efter offentlig foranstaltning
ifølge lov av 1 april 1876.

Utgitt 1 juli.

Lov
om forandring i lov om jordstyrer m. v.

av 19 november 1920.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 26 juni
1922 sålydende:

Lov om jordstyrer m. v. av 19 november 1920 § 1 skal
herefter lyde således:

I hvert herred eller sogn skal der være et jordstyre be
stående av 3 jordbrukskyndige medlemmer med varamenn, som
velges av herredsstyret for 3 år ad gangen. Ett av medlem
mene bør dessuten være bygningskyndig. Hvert år uttrer ett
av medlemmene. De fornødne overgangsbestemmelser m. v.
gis av vedkommende regjeringsdepartement.

Herred, hvor jordbruket ikke er av nevneverdig betydning,
kan av vedkommende regjeringsdepartement fritas for å velge
jordstyre.

I kjøpstæder og i ladesteder, som har eget kommunestyre,
kan der velges jordstyre med samtykke av vedkommende regje
ringsdepartement. Nærværende lov får i tilfelle anvendelse så
vidt dertil er anledning.

Så vel de større som de mindre gårdbrukere bør være
representert i jordstyret.

Senest 14 dager før valget skal ordføreren rette en op
fordring til landbrukslag og småbrukerlag innen herredet, som
er anerkjent som underavdeling av vedkommende landbruks
selskap, om å bringe i forslag medlemmer av styret med
varamenn.

Nr. 28 1922

29 juni
Nr. 1.

Norsk Lovtidende.
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29 juni
Nr. 1.

29 juni
Nr. 2.

Gitt i Kristiania den 29 juni 1922

(L. S.)

Efter bemyndigelse:
0. Blehr.

Lov

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

Herredsstyret bestemmer hvem av medlemmene skal være
formann og varaformann.

Finner vedkommende regjeringsdepartement, at et jordstyre
ikke er forsvarlig sammensatt eller ikke utfører sit hverv til
fredsstillende, kan det pålegge herredsstyret å foreta nytt valg.

Kun de som er valgbare ved kommunale valg, kan være
medlemmer av jordstyret. Enhver valgbar, som ikke er over
60 år gammel, er pliktig til å overta hvervet som medlem av
jordstyret eller formann i dette; dog kan den, som har gjort
tjeneste i 3 år, undslå sig for likeså lang tid.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under rikets segl.

Joh. Ludw. Mowinckel. M. Olsen Nalum. Ivar Aavatsmark.

Olaf Amundsen. 0. Mjelde. Lars Oftedal.
R. Mortensen. Haakon Five.

H. S. F u r s t.

om ytterligere forlenget gyldigliet av lov av 2 juni 1883
angående lappene i kongerikene Norge og Sverige.

at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 26 juni
1922 sålydende:

Lov av 2 juni 1883 angående lappene i kongerikene Norge
og Sverige med senere endringer og tillegg forblir inntil videre
i kraft også efter utgangen av året 1922, forsåvidt angår de
norske lapper og i den utstrekning, dens bestemmelser finner
anvendelse på disse.

1922 332



Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekrefter samme som lov, under rikets segl.

Gitt i Kristiania den 29 juni 1922
(L. S.)

Efter bemyndigelse :
0. Blehr.

Joh. Ludw. Mowinckel. M. Olsen Nalum. Ivar Aavatsmark.
Olaf Amundsen. 0. Mjelde. Lars Oftedal.

R. Mortensen. Haakon Five.
H. S. F ii r s t.

Lov
om midlertidig forhoielse av lospengene.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:
at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 2'2 juni

1922 sålydende:

Fra 1 juli 1922 til 30 juni 1923 skal lospengene, som
beregnes av såvel lospliktige som ikke lospliktige fartøiei’ eftei’
taksttabellene i lov om losvesenet av 26 mai 1899, jfr. lov av
2 april 1917, erlegges med et tillegg av 75 pct.

Av tillegget for de lospliktige fartøiers vedkommende
dannes et fond, hvorav der utbetales inntektstilskudd til loser
samt bidrag til skøitebold og til bestridelse av utgifter ved
losgutters lønn efter Kongens nærmere bestemmelse.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar
og bekr efter samme som lov, under rikets segl.

Gitt i Kristiania den 29 juni 1922
(L. S.)

Efter bemyndigelse:
0. Blehr.

Joh. Ludw. Mowinckel. M. Olsen Nalum. Ivar Aavatsmark.
Olaf Amundsen. 0. Mjelde. Lars Oftedal.

R. Mortensen. Haakon Five.

H. S. F ti r s t.
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Nr. 2.
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Nr. 3.
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Regjeringens resolusjon
av 29 juni

I forbindelse med sanksjon av foranstående lov av 29 juni
1892 (nr. 3) bestemmes:

Forsvarsdepartementet bemyndiges til i budgett-terminen
1922—1923 å utbetale til losene inntektstil
s kud d, skøiteholdsbidrag og bidrag til losgutters lønn ve
sentlig efter de i nevnte departements foredrag av 29 juni
1922 omhandlede regler.

Regjeringens kunngjørelse
om tollavgifter fra 1 juli 1922.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

Stortinget har den 28 juni d. å. fattet følgende beslutning:
Den nugjeldende tolltariff forlenges til å gjelde utover 30

juni 1922 og inntil videre.

Denne Stortingets beslutning bringes herved til ntøvelse.

Gitt i Kristiania den 29 juni 1922

Under rikets segl.

(L. S.)

Efter bemyndigelse:
0. Blehr.

Joh. Ludw. Mowinckel. M. Olsen Nalum. Ivar Aavatsmark.

Olaf Amundsen. 0. Mjelde. Lars Oftedal.
R. Mortensen. Haakon Five.

H. S. Furst.

29 juni

29 juni
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Plakat
angående endriuger i plakat av 4 august 1911 innehol

(lende regler for innførsel og kontroll av ferskt kjøtt
(slaktekjøtt).

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig

I kraft av lov om kommunale slaktehus, kjøttkontroll m. v.
av 27 juni 1892 (kfr. lover av 27 juli 1895, 6 august 1897,
25 juli 1910 og 14 juli 1914) dens §§ 2 og 6 fastsettes her
ved sådan endring i plakat av 4 august 1911 inneholdende
regler for innførsel og kontroll av ferskt kjøtt (slaktekjøtt), at
dens avsnitt A (§§ 1, 2, 3, 4 og 5) herefter skal lyde således:

A. Om innførsel fra utlandet av slaktekjøtt.

§ 1. Innførsel av ferskt slaktekjøtt av hest, kveg, får,
gjet, svin og ren bestemt til menneskeføde, skal alene være
tillatt fra de land, som innførselsplakaten i henhold til lov om
foranstaltninger mot smittsomme husdyrsykdommer (husdyrloven)
av 14 juli 1894 med tilleggslover til enhver tid bestemmer.

§ 2. Innførsel må alene finne sted til de kjøpstæder eller
ladesteder, hvor der er innført offentlig kjøttkontroll i henhold
til lov av 27 juni 1892 (kfr. lover av 25 juli 1910 og 14 juli
1914) om kommunale slaktehus m. v. Kjøttet skal underkastes
kontroll og i tilfelle stemples. Landbruksdepartementet kan for
enkelte tilfelle tillate innførsel til andre steder. Derhos skal
det inntil videre være tillatt å innføre slaktekjøtt over riks
grensen mot Sverige til benyttelse for befolkningen i grense
distriktene uten å underkastes kontroll.

§ 3. Ferskt slaktekjøtt, hvorved forstås slaktemessig be
handlet kjøtt uten tilsetning av konserveringsmidler, må kun
innføres i hele, opbrystede kropper. Disse kan dog for storfe
og hests vedkomniende være opstykket i ens merkede halve
eller fjerdedels kropper.

Bryst- og bukhule må være åpne for kontroll. Nyrene
skal medfølge i organisk sammenheng. Bryst- og bukhinde må
være ubeskadiget tilstede, og lymfekjertlene ikke borttatt.
Andre medfølgende organer skal være naturlig forent med
slaktet; dog må de, særlig i frossen tilstand, ikke vanskelig
gjøre kontrollen. Løse organer tillates ikke innført.

Kjøtt, som grenseboere på norsk side fører over riksgren
sen fra Sverige, skal kunne innføres i mindre deler enn foran
nevnt, men kun til forbruk av importøren seiv eller hans hus
stand. På sådant kjøtt finner heller ikke bestemmelsene i § 4
anvendelse.

29 juni
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§ 4. For innførselen skal forøvrig gjelde følgende regler :
a. Ferskt slaktekjøtt — med undtagelse av renkjøtt — skal

alene kunne innføres, når det stammer fra dyr, slaktet i
et av statsmyndighet i vedkommende land for slaktning til
eksport til utlandet godkjent offentlig slaktehus eller slak
teri, hvor slaktning, kontroll og forsendeise m. v. av kjøttet
foregår efter regler godkjent av vedkommende statsmyn
dighet i utførselslandet, og hvor de kontrollerende veteri
nærer på samme vis dertil er godtatt eller ansatt av
nevnte myndighet. Kjøttet må kun innføres hertil direkte
fra vedkommende utenlandske slaktehus.

b. Kjøttet skal være forsynt med stempelmerker, som beviser,
at kjøttet stammer fra dyr, som av kontrollveterinær er
besiktiget i slakteriet umiddelbart før slaktningen og
funnet sundt, og at kjøttet av kontrollveterinær er under
søkt og funnet sundt og tjenlig til menneskeføde (prima).
Sådanne stempelmerker, der skal godtas av Landbruksde
partementet, skal angi eksportlandets navn og slakteriets
nummer.

c. Der skal ved metalltråd og blyplombe være påheftet kjøt
tet merkelapp, der angir utførselslandets navn, det ekspor
terende slakteris nummer og beliggenhet (by), kjøttets art,
samt at det i henhold til gjeldende lov eller reglement er
godkjent til utførsel. Merkelappen skal være datert og
underskrevet av vedkommende dertil autoriserte kontroll
veterinær.

d. Landbruksdepartementet kan kreve, at der med hvert
parti kjøtt skal følge sådan eksportattest, som Landbruks
departementet nærmere bestemmer.

Kjøtt, som ikke innføres i dertil bestemte og særlig
innrettede transportrum, skal være forsynt med ny, ren embal
lage. Rum for transport av kjøtt skal være rent og smittefritt.

Til kommuner, hvor der er kommunal kjøttkontroll, kan
der inntil videre fra svenske grensedistrikter innføres slakt
uansett bestemmelsene i litr. a og b, når der medfølger slaktet
en skriftlig erklæring fra vedkommende dyrs eier om kjøttets
oprinnelse, slaktningssted og slaktningstid samt om, at dyret,
hvorfra kjøttet stammer, ikke er slaktet på grunn av syk
dom eller var sykt i slaktningsøieblikket. Denne erklæring
skal bekreftes av svensk veterinær, politimyndighet, grensetoll
stasjonsbestyrer eller ordfører i vedkommende kommune med
tilføielse om, at der i distriktet ikke for tiden optrer ondartet
smittsom husdyrsykdom. Dog skal disse attester, når det
gjelder hest, inneholde erklæring om, at hesten er besiktiget
av attestutstederen umiddelbart før slaktningen og funnet fri
for sykdomstegn.

1922
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Landbruksdepartementet skal være bemyndiget til å dis
pensere fra bestemmelsene i denne paragraf i særskilte tilfelle
og til å gi almindelig dispensasjon for innførsel av frosset rens
dyrkjøtt.

§ 5. For kontroll av det innførte kjøtt betales en avgift
av kr. 1,50 pr. skrott.

Denne plakat trer i kraft den 1 januar 1923.

Gitt i Kristiania den 29 juni 1922.

Under rikets segl.
(L. 8.)

Efter bemyndigelse:
0. Blehr.

Joh. Ludw. Mowinckel. M. Olsen Nalum. Ivar Aavatsmark.
Olaf Amundsen. 0. Mjelde. Lars Oftedal.

R. Mortensen. Haakon Five.

H. S. F ii r s t.

Plakat
an gående innførsel av husdyr og smitteførende gjenstander.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

I kraft av lov om foranstaltninger mot smittsomme hus
dyrsykdommer av 14 juli 1894 dens § 17 fastsettes herved
følgende bestemmelser for innførsel av husdyr og smitteførende
gjenstander:

I. Hest og annet til hesteslekten hørende dyr skal det
være forbudt å innføre.

Skyss- og trafikkhester, som fra Sverige passerer riks
grensen til Norge for umiddelbart atter å vende tilbake
til Sverige, rammes ikke av dette forbud, når bestens
identitet tilfredsstillende godtgjøres.

II. Stor f e, sau og gjet kan innføres fra Sverige,
dog inntil videre ikke fra Malmbhus-, Kristianstads-, Hal
lands-, Kronobergs- og Blekinge lån, til livdyr eller til
slaktning på følgende betingelser:
a) 1) ad nærmeste landevei til Kornsjø stasjon til direkte

innlastning i jernbanevogn for videre transport til
det kommunale slaktehus i Fredrikshald eller Kri
stiania.

29 juni
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29 juni 2) pr. jernbane eller sjøverts direkte- tilyFredrikshald
eller Kristiania;

3) pr. jernbane direkte til Trondhjem til slaktning i
denne by.

b) Det skal ved en attest, utstedt av autorisert svensk
dyrlæge, godtgjøres, at dyrene ikke er eller i de nær
mest forutgående 6 måneder har vært angrepet av
ondartet smittsom husdyrsykdom, såsom kvegpest,
miltbrand, munn- og klovsyke eller ondartet lungesyke,
og at dyrene kommer fra et distrikt, hvor der ikke
for tiden optrer eller i de sist forløpne 6 måne
der har optrått sådan sykdom som foran nevnt, samt
at dyrene ikke i de nærmest forutgående 6 måneder
er innført fra utlandet eller fra noget av forannevnte
Malmbhus-, Kristianstads , Hallands-, Kronobergs- eller
Blekinge lån i Sverige.

Dyrene skal være merket eller i attesten således
beskrevet, at deres identitet kan tilfredsstillende kon
s^ateres.

c) Dyrene skal ved ankomsten føres til den innhegnede,
for sådant øiemed reserverte karanteneplass, hvor de
blir å undersøke av vedkommende kommunale dyrlæge.

Storfe, som aktes solgt til livdyr, skal opstalles i
særskilt avdeling på det kommunale fjøs i 5 døgn —
helligdager ikke iberegnet — og i denne tid under
søkes med tuberkulin.

De dyr, som ved denne undersøkelse finnes lidende
av eller er mistenkt for tuberkulose, merkes i huden
med et innbrent tydelig T.

De dyr, som innføres for å selges til slakt, skal på
samme vis merkes med et i huden innbrent tydelig S.

De med T og S brennemerkede dyr skal irmen 4
døgn efter innførselen slaktes overensstemmende med
de nærmere bestemmelser, som Landbruksdepartemen
tet fastsetter. Dyr, som innføres til Kristiania eller
Fredrikshald, skal henstå på karantenefjøset, inntil de
føres direkte fra dette til slaktning. Dog kan dyr,
innført til Fredrikshald, føres direkte med jernbanen
fra karantenefjøset i Fredrikshald til umiddelbar slakt
ning i Kristiania, når de ved den på karantenefjøset
i Fredrikshald foretatte undersøkelse finnes fri for
tegn på ondartet smittsom sykdom. Karantenefjøsets
bestyrer skal i fjøsets protokoll anføre, hvorhen de
fra karantenefjøset fjernede dyr føres for å slaktes,
samt har å underrette vedkommende politikammer om,
hvor slaktning av karantenerte dyr finner sted, forså-
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III.
IV.

V

VI

vidt sådan slaktning skal skje utenfor kommunalt
slaktehus.

Storfe, som ved undersøkelse finnes fri for tuber
kulose, skal på en iøinefallende måte være merket med
ordet »Sund« samt årstallet for den stedfuune under
søkelse.

Sau og gjet, som innføres til livdyr, og som ved
sundhetsundersøkelse finnes fri for tegn eller mis
tanke på smittsom sykdom, kan frigis fra karantenen
5 døgn efter ankomsten og efterat hvert dyr på be
tryggende måte er merket, f. eks. ved et utklipp i
øret. Sau og gjet innført til slakt skal nedslaktes i
det kommunale slaktehus innen 48 timer, efterat inn
førselen har funnet sted.

d) Karantenefjøset blir å holde strengt avsperret for
publikum, inntil sundhetsundersøkelse av samtlige inn
førte dyr har funnet sted og dyrene er funnet fri for
tegn på smittsom husdyrsykdom.

e) Som erstatning for de med heromhandlede undersø
kelse, merkning, opstalning og foring av dyrene samt
anskaffelse av tuberkulin, instrumenter, fjøsets rens
ning og desinfeksjon m. v. forbundne omkostninger
skal vedkommende kommune være berettiget til å av
kreve importøren en av kommunestyret fastsatt og av
Landbruksdepartementet godkjent avgift for hvert dyr.

f) Landbruksdepartementet bemyndiges til forøvrig å fast
sette nærmere bestemmelser angående den heromhand
lede imports ordning med hensyn til dyrenes slakt
ning, deres undersøkelse og merkning samt attester og
protokoller, endring av karantenetiden m. v.

Forøvrig forbys innførsel av drøvtyg
ge r e (d. v. s. storfe, sau, gjet og andre drøvtyggende
dyr) fra alle land.

Rensdyrtrafikken til Norge rammes ikke av dette
forbud.

Svin skal det være forbudt å innføre fra alle land.
Hund og annet til rovdyrene hørende dyr skal det være
forbudt å innføre fra alle land.

Hund, som benyttes til voktning av renhjorder og i
følge med disses eiere eller voktere kommer fra Sverige,
tillates innført, hvilket også gjelder, om lappene på flyt
ningen til Norge har passert Finnlands område.
Alle andre pattedyr samt f j ær f e skal det være
forbudt å innføre.
Huder og skinn skal det være forbudt å innføre i rå,
utilberedt tilstand.

339 1922

29 juni



Det skal inntil videre være tillatt å innføre fullstendig
tørrede eller godt saltede huder og skinn på betingelse av,
at partiene ved ankomsten besiktiges av vedkommende
kommunale dyrlæge og av denne erklæres .å være i til
fredsstillende sanitær tilstand.

Rå eller le-ttsaltede deler av drøvtyggere, hester
og svin, såsom utilvirkede, utilberedte og urensede hår og
børster, som ikke i forveien er desinfisert, samt muler,
klover og ferske eller lettsaltede tunger skal det likeledes
være forbudt å innføre.

Innførsel av usaltet eller utilberedt kjøtt og flesk
samt usmeltet talg skal være forbudt fra alle land und
tagen fra Sverige. Landbruksdepartementet skal være
bemyndiget til å gi almindelig dispensasjon for innførsel
av frosset rensdyrkjøtt.

VII. Gress, høi og halm skal det være forbudt å innføre.
Dog kan sådan innførsel finne sted fra Sverige (undtagen
fra Malmøhus , Kristianstads-, Hallands-, Kronobergs- og
Blekinge lån) og fra de finske og russiske havner ved
Nordishavet og Det hvite hav, fra hvilke havner det er
tillatt å innføre disse varer til Finnmark fylke til bruk
innen dette.

VIII. Brukte fjøsredskaper skal det være forbudt å
innføre fra alle land, medmindre det godtgjøres ved en
av norsk konsul bekreftet, av vedkommende sundhetsmyn
dighet utstedt, attest, at de er betyggende desinfisert.

IX. Landbruksdepartementet bemyndiges til å tillate innførsel
av enkelte dyr og gjenstander, hvis innførsel ved denne
plakat er forbudt, og i tilfelle å fastsette de nærmere
vilkår for innførselen, således karantenering, dyrlægeun
dersøkelse og betalingen herfor. Innførsel av hest fra
andre land enn Sverige kan i tilfelle bare skje over Fre
drikshald, Kristiania, Kristiansand, Stavanger, Bergen
eller Trondhjem.

X. Overtredelse av disse bestemmelser er belagt med straff.
Denne plakat trer i kraft straks.
Samtidig opheves den gjeldende plakat angående inn-

førsel av husdyr og smitteførende gjenstander av LO desember
1920 med tilleggsplakater av 20 mai 1921 og 31 mars 1922.

Gitt i Kristiania den 29 juni 1922.
Under rikets segl.

(L. S.)

Efter bemyndigelse:
0. Blehr.

Joh. Ludw. Mowinckel. M. Olsen Nalum. Ivar Aavatsmark.
Olaf Amundsen. 0. Mjelde. Lars Oftedal.

R. Mortensen. Haakon Five.

H. S. Fiir s t
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Regjeringens resolusjon
av 29 juni.

Den av Fet herrredsstyre i møte den 6 april
1922 fastsatte forandring i § 1 i den ved kongelig reso
lusjon av 22 august 1919 stadfestede vedtekt angående
Inkningstid for utsalgssteder i Fet herred, Akershus fylke,
stadfestes i henhold til lov nr. 5 av 25 juli 1913 som gjel
dende inntil videre.

Efter den besluttede forandring skal vedtektens § 1 lyde
således :

»Alle utsalgssteder for varer skal holdes lukket fra kl. 7
aften til kl. 8 morgen. Påskeaften, pinseaften og nyttårsaften
lukkes kl. 6 eftermiddag. 17 mai holdes helt lukket. Julaften
lukkes kl. 6 eftermiddag overensstemmende med lov av 14 juli
1897. Søn- og helligdager holdes lukket hele dagen«.

Regjeringens resolusjon
av 29 juni.

Nedenstående av Innvik her r e d*s sty r e i møter
den 3 september 1921 og den 6 juni 1922 fastsatte ved
tekt angående lukningstid for utsalgssteder
i Innvik herred, Sogn og Fjordane fylke, stadfestes i henhold
til lov av 25 juli 1913 nr. 5 som gjeldende inntil videre:

§ 1. Utsalsstader for varor skal haldast stengde frå
kl. 9 kveld til kl. 7 morgon i månadene april—september og
frå kl. 8 kveld til 7 morgon i månadene oktober —mars.
Påskeaftan, pinsaftan, jolaftan og nyårsaftan skal dei vera
stengde frå kl. 6 um kvelden.

§ 2. Um helgedagane held ein stengt heile dagen.
§ 3. Den som bryt desse vedtektene vert straffa etter

lova, sjå straffelova § 339,2.
§ 4. Desse vedtektene tek til å gjelda frå 1 august 1922.

Regieringens resolusjon
av 29 juni.

I henhold til § 11, jfr. § 4, i lov om sundhetskommi
sjoner m. v. av 16 mai 1860 meddeles approbasjon på vedtak
av herredsstyret for Horg herr e d, Sør-Trøndelag fylke, i

29 juni
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29 juni møte 6 juni 1922 om et tillegg til de ved kongelige reso
lusjoner av 15 august 1914 og 24 september 1918 approberte
almindelige helseforskrifter.

1

2

3

4

5

6

7

8

1

2

3

Tillegget er sålydende:

Om renhold i butikker og bakerier.
Butikker.

Gulv og disker skal vaskes hver dag med fuktig klut eller
svaber. Feining av gulvene tillates ikke, med mindre de
først er overdynget med rent vann, så støv under feiningen
undgås. Grundig gulvvask med fjernelse av beskyttende
lemmer og tremmer skal fbretas minst en gang ukentlig.
Spytning på gulvet er forbudt. Plakater herom skal være
opslått på iøinefallende steder. Der skal være nok med
spyttebakker fylt med litt fuktig sand, torvstrø, sagmugg
eller hakket bar; de må rengjøres hver dag.
Butikker, hvor der blir solgt melk, fløte eller andre mat
varer, og rum, hvor matvarer, som skal selges, blir lag
ret, bearbeidet eller tilberedt, må ikke brukes som sove
rum, kjøkken, vaskehus ; heller ikke må ‘der opbevares
uvedkommende ting.
Disse butikker og rum skal være forsynt med rent vaske
vann, såpe og rene håndklær, og de personer, som hånd
terer varene, skal jevnlig vaske sine hender.
Melk, fløte, smør og andre matvarer skal være beskyttet
mot støv og annen urenhet både i butikkene og i tilbe
redmngs- og lagerrummene. Varene skal ligge i vel ren
holdte, tildekkede kar, skuffer, skap med dør, hyller med
forheng eller ligneude.
Vekt- og måleredskaper, som blir brukt ved handel med
melk eller andre matvarer, skal være rene, når de brukes.
I nielkeutsalg må der ikke selges varer, som kan forurense
melken eller gi den usmak.
Det er selgeren forbudt å pakke inn matvarer i aviser
eller urent papir. Ved omførsel av matvarer skal de be
skyttes mot regn, støv og all annen forurensning.

Bakerier.

Bakerier skal være lyse og godt luftet, og gulv, vegger
og tak være i en sådan stand, at de med letthet kan hol
des rene. Minst ett vindu må kunne åpnes.
Der skal sørges foi’, at asken fra ovnen ved nttrekningen
faller ned i en ildskuffe, så den ikke støver utover i rum
met.
Bakerier må ikke brukes, før innredningen er godkjent av
helserådet.

4 Hver dag efter endt arbeide skal gulvet vaskes omhygge-

1922 342



lig. Vegger og tak skal vaskes minst hvert fjerdingår og
vinduene minst hver fjortende dag.

5. Bakeri eller rum, som står i åpen forbindelse med dette,
må ikke brukes som soverum; der må hellei' ikke i bake
rier finnes gjenstander, som ikke blir brukt i bakeribe
driften, og som kan forårsake støv, stank eller hindre
rengjøring.

6. Alle gjenstander, som blir brukt til bakning, skal holdes
omhyggelig rene. Melsekker må børstes og renses for
smuss, før de bringes inn i bakeriet.

7. De personer, som arbeider i bakeri, skal være iført rene
lerretsforklær forsynt med bred brystsmekk, og de skal
før arbeidet vaske sine hender og armer. Det skal være
lett adgang til vaskestell med såpe og rene håndklær.

8. Bruk av tobakk i hvilkensomhelst form er forbudt.
9. Der skal finnes spyttebakker, som daglig må renses. Spyt

ning på gulvet er strengt forbudt, og plakater med for
bud mot spytning på gulvet skal være slått op på iøine
fallende steder.

10. Bakere, som lider av hudsykdommer på hender eller armer
eller av akutt smittsom sykdom i nogen form, må ikke
anvendes i bakerier.

Regjeringens resolusjon
av 29 juni.

I medhold av lov angående jakt og fangst av 20 mai
1899 § 44 bestemmes, at bruk av snarer, fallstokk og
lignende redskaper til fangst av tiur, røi, orrfugl, jerpe,
hare og rype skal innen Vestfold fylke være
f o r b u d t.

Bestemmelsen gjelder inntil videre, dog ikke lenger enn
til utgangen av året 192-6.

Regjeringens resolusjon
av 29 juni.

Det i henhold til kongelig resolusjon av 22 desember 1879
approberte driftsreglement*) for statens jern
baner forandres således, at reglementets punkt 88 lit r. a
kommer til å lyde således:

*) Inntatt i Lovtid. Iste avd. 1880 s. 227 flg.

29 juni.

29 juni
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29 juni,

29 juni

29 juni.

»a. 10 kroner pr. kilogram av reisegods, maksimum
500 kroner pr. sending«.

Regjeringens resolusjon
av 29 juni.

I henhold til §§ 6 og 89 i bygningsloven av 27 juli
1896 approberes Strand herreds s t y r e s beslutning av
26 september 1921 angående en reguleringsplan samt ti 11 egg s
bestemmeiser til bygningsloven for det byg
ningsloven underlagte strøk ved Jørpeland.

Tilleggsbestem meisene er sålydende:
§ 1. I de strøk, som på reguleringskartet over Jørpeland

er avlagt med rød farve, skal bebyggelsen utføres som tettbe
byggelse, d. v. s. bygningene skal mot gaten opføres like
til nabogrense.

§ 2. I de strøk, som på kartet er avlagt med violett
far ve, skal bebyggelsen være åpen, d. v. s. bygningene må
opføres i så stor avstand fra nabogrunn, at brandgavl ikke er
nødvendig. Bygningene skal i disse strøk opføres ien avstand
fra midte av gate av 10 meter. Undtatt herfrå er bebyggel
sen på sydsiden av gate 19 fra krysset med gate 1 østover,
hvor bygningene legges i gatelinjen. På sydsiden av gate 59
legges bebyggelsen i en avstand av 20 m. fra gatens midte.

§ 3. I de i §§ 1 og 2 nevnte strøk må ingen bygning
opføres med mer enn 2V2 etasje.

Regjeringens resolusjon
av 29 juni.

I henhold til § 89 i lov om bygningsvesenet av 27 juli
1896 approberes Vossevangen bygningsrepresentantskaps
beslutning av 27 mai 1922 angående nedenstående tilleggs
bestemmelser til bygningsloven for nevnte byg
ningskommune:

I henhold til kap. V § 89 i lov av 27 juni 1896 om byg
ningsvesenet for landets byer utenfor Kristiania, Bergen og
Trondhjem bestemmes, at nybygninger, som opføres mot regu
lert gate eller plass, skal opføres til nabogrense på den del av
Vossevangens bygningskommunes område, som begrenses av
Vangsvannet til Finnesveien—jernbanelinjen til veien til Bå
broen—Vosselven til Vangsvannet. vv
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Regjeringens resolusjon
av 29 juni.

1 benhold til § 29 i lov om havne- og ringevesenet m. v.
av 10 juli 1894 samt lov av 31 desember 1920 meddeles
stadfestelse som gjeldende inntil videre på Son bysstyres
beslutning av 26 februar 1921 om f o r li ø i e 1 s e til det dob
belte av de avgifter, som i hen hold til havne
lovens §§ 16, 28, 29 og 47 hittil har vært opkrævet i Son.

Rettelse.
I kongelig resolusjon av 16 juni 1922 angående til'

leggsbestemmelser til bygningsloven m. v
for et strøk ved Lena stasjon (inntatt i Lovtid. Iste
avd. nr. 26 s. 299) står — overensstemmende med foreliggende
dokumenter — : »Lena herredsstyres beslutning« —, skal —
efter meddelelse fra Arbeidsdepartementet — være »Østre
Toten herredsstyres beslutning« osv.

Utgiver : Byråchef Young

Grandahl & Sens boktrykkeri. Kristiania.

29 juni
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